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Pesh lafẓ 

 Bachche Banī nauʻe insān kī nasle nau haiṅ. Dīgar 

afrāde muʻāsharah kī ṭarḥ bachchoṅ kā bhī ek aḳhlāqī 

maqām aur muʻāsharatī darjah hai. Bŏhat-se aise umūr haiṅ 

jin meṅ ba-ṭaure banī nauʻe insān bachchoṅ ko bhī taḥaffuẓ 

dar-kār hotā hai. Is ke sāth yeh amr bhī qābile ġhaur hai keh 

chūṅ-keh bachche bāliġh nahīṅ lehāz̲ā bŏhat-sī aisī z̲immah-

dāriyāṅ jin ke bāliġh log mukallaf haiṅ, bachche un ke 

mukallaf nahīṅ ho sakte. Go unheṅ ka’ī ḥuqūq mas̲alan rā’e-

dihī, qiyāme ḳhāndān aur mulāzamat wa-ġhairah ḥāṣil nahīṅ 

magar apnī ʻumr ke jis ḥiṣṣe meṅ bachche hote haiṅ is meṅ 

unheṅ is tarbīyat aur nigrānī kī z̤arūrat hotī hai keh 

mustaqbil meṅ woh un ḥuqūq kī adā’egī kamā ḥaqqahū kar 

sakeṅ. Yeh amr hī bachchoṅ ke ḥuqūq kī nauʻīyat kā 

taʻayyun kartā hai. Daure jadīd meṅ bchchoṅ ke ḥuqūq kā 

taḥaffuẓ karne wālī numāyāṅ dast-āwez United Nations 

Convention on the Rights of the Child-1980 hai. Jis meṅ 

bachchoṅ ke bunyādī insānī ḥuqūq kā z̲ikr kiyā gayā hai. 

 Islām meṅ bachchoṅ ko bhī wohī maqām diyā hai jo 

banī nauʻae insānīyat ke dīgar ṭabaqāt ko ḥāṣil hai. Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

bachchoṅ ke sāth jo shafqat aur maḥabbat par mabnī sulūk 

iḳhtiyār farmāyā woh muʻāshare meṅ bachchoṅ ke maqām-

o martabah kā ̒ akkās bhī hai aur hamāre liye rāhe ̒ amal bhī. 

Islām meṅ bachchoṅ ke ḥuqūq kī ahammīyat kā andāzah is 

amr se hotā hai keh Islām ne bachchoṅ ke ḥuqūq kā āġhāz 

un kī paidā’ish se bhī păhle kiyā hai. In ḥuqūq meṅ zindagī, 

wirās̲at, waṣīyat, waqf aur nafaqah ke ḥuqūq shāmil haiṅ. 
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Bachchoṅ ke ḥuqūq kā itnā jāmeʻ iḥāṭah keh un kī paidā’ish 

se bhī păhle un ke ḥuqūq kī z̤amānat farāham kī ga’ī hai 

dunyā ke kisī niẓāme qānūn meṅ is kī naẓīr nahīṅ miltī. 

 Ḥaz̤rat Shayḳh al-Islām Profesar D̥ŏkt̥ar 

Muḥammad Ṭāhir al-Qādirī madda ẓilluhū kī zere naẓar 

kitāb meṅ Islām meṅ bachchoṅ ke ḥuqūq kā jāmeʻ iḥāṭah 

kiyā gayā hai. Ummīd hai keh is taṣnīf se nah ṣirf Islām ke 

taṣawwure ḥuqūq ke na’e goshoṅ se āgāhī hogī bal-keh 

muʻāshare ko Islām ke ʻaṭā-kardah ḥuqūq kā găh-wārah 

banāne ke imkānāt bhī paidā hoṅge. 

 

(D̥ŏkt̥ar Ṭāhir Ḥamīd Tanolī) 

  Nāẓime Tăḥqīq 

Tăḥrīke Minhāj al-Qur’ān 
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Bachche kisī bhī qaum kā mustaqbil hote haiṅ. Kisī 

bhī qaum ke mustaqbil ke taḥaffuẓ kī z̤amānat is amr meṅ 

muz̤mar hai keh us ke bachchoṅ kī taʻmīre shaḳhṣīyat aur 

tashkīle kirdār par pūrī tawajjoh dī jā’e. Yeh amr us waqt 

tak mumkin nahiṅ hai jab tak bachchoṅ ke ḥuqūq kā wāz̤eḥ 

taṣawwur aur in ḥuqūq ke eḥterām kā bā-qāʻedah niẓām 

maujūd nah ho. Islām ne dīgar afrāde muʻāsharah kī ṭarḥ 

bachchoṅ ke ḥuqūq ko bhī pūrī tafṣīl se bayān kiyā hai. 

Yahāṅ un ḥuqūq kī tafṣīl bayān kī jātī hai: 

1. Qabl az-paidā’ish ḥuqūq 

 Qabl az-paidā’ish bachchah ḥālate janīn meṅ hotā 

hai. Islām ne bachche ko ḥuqūq ʻaṭā karne kā āġhāz ḥālate 

janīn se kiyā hai, jin kī tafṣīl darje z̲ail hai: 

(1) Zindagī kā ḥaq 

 Bachche kī zindagī kā āġhāz marḥala’e janīn se hotā 

hai. Islām ne is marhale se bachche ke liye zindagī ke ḥaq 

ko qānūnī ḥais̲īyat ʻaṭā kī hai. Chūṅ-keh istiqrāre ḥamal ke 

chār māh baʻd raḥime mādar meṅ maujūd bachche meṅ rūḥ 

phūṅk dī jātī hai, is waqt ḥamal z̤āʻeʻ karnā raḥime mādar 

meṅ bachchah ko qatl karnā hai jo keh qatle insānī ke 

mutarādif hai aur gunāhe kabīrah hai. Fuqahā’e kirām 
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farmāte haiṅ keh agar ḥāmilah chāhe to 120 din guzarne se 

păhle isqāṭe ḥamal kar saktī hai: 

“Isqāṭe ḥamal, jab tak us kī taḳhlīq nah ho jā’e jā’iz 

hai, phir mutaʻaddid maqāmāt par taṣrīḥ hai keh 

taḳhlīq kā ̒ amal 120 din yaʻnī chār māh ke baʻd hotā 

hai aur taḳhlīq se murād rūḥ phūṅknā hai.”(1) 

 ʻFatāwá ʻĀlamgīrī (1: 335)’ meṅ hai: 

أن تعالج لإسقاط الحمل ما لم يستبن شئ من  المرءة يسعها
 خلقه، و ذلک ما لم يتم له مائة و عشرون يوما.

“ʻAurat ḥamal girā saktī hai jab tak us ke aʻz̤ā’ 

wāz̤eḥ nah ho jā’eṅ aur yeh bāt 120 din (chār māh) 

guzarne se păhle hotī hai.” 

 ʻAllāmah Shāmī Ḥanafī likhte haiṅ: 

“D̲h̲aḳhīrah meṅ hai keh agar ʻaurat raḥim meṅ 

nuṭfah pahŏṅchne ke baʻd is ke iḳhrāj kā irādah kare 

to fuqahā’ ne kahā hai keh agar itnī muddat guzar 

ga’ī hai jis meṅ rūḥ phūṅk dī jātī hai to jā’iz nahīṅ. 

Is muddat se păhle iḳhrāj karāne meṅ mashā’iḳh kā 

iḳhtelāf hai aur ḥadīs̲ ke mūṭābiq yeh muddat chār 

māh hai.”(2) 

 ʻAllāmah Ḥaṣkafī Ḥanafī likhte haiṅ:
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“ʻAurat ke liye ḥamal sāqiṭ karāne kī koshish karnā 

makrūh hai, aur ʻuz̲r kī waj·h se jā’iz hai, ba-sharṭe-

keh bachchah kī ṣūrat nah banī ho aur agar us ne kisī 

dawā ke z̲arīʻah se nā-tamām (kachche) bachche kā 

isqāṭ karāyā to māṅ ke ʻāqilah (dūdhiyāl) kī ṭaraf se 

bachchah ke wāris̲oṅ ko (ek sāl meṅ) pāṅch sau 

dirham adā kiye jā’eṅge.”(1) 

 ʻAllāmah Shāmī Ḥanafī likhte haiṅ: 

“Aur agar isqāṭ ke natījah meṅ zindah bachchah 

niklā aur phir mar gayā to ʻaurat ke ʻāqilah par us 

bachchah kī diyat hai jo tīn sāl meṅ adā kī jā’egī, aur 

agar ̒ aurat ke ̒ āqilah nah hoṅ to ̒ aurat ke māl se adā 

kī jā’egī, aur ʻaurat par (do māh ke musalsal) roze 

farz̤ haiṅ aur ʻaurat us bachchah kī wāris̲ nahīṅ 

hogī.”(2) 

 ʻAllāmah Ibn Hammām Ḥanafī likhte haiṅ: 

“Jab tak taḳhlīqī ʻamal (nuṭfah meṅ aʻz̤ā’ kī sāḳht kā 

ʻamal) shurūʻ nah ho isqāṭe ḥamal jā’iz hai. Phir 

fuqahā’ ne bayān kiyā keh yeh muddat chār māh hai. 

Is taṣrīḥ kā yeh taqāz̤ā hai keh taḳhlīqī ʻamal se 

murād rūḥ kā phūṅkā jānā ho warnah yeh ġhalaṭ hai 

kyūṅ-keh mushāhadah se s̲ābit hai keh taḳhlīqī 

ʻamal chār māh se păhle shurūʻ ho jātā hai.”(3)
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 Agar ḥamal ke chār māh guzar ga’e hoṅ lekin ḥamal 

bar-qarār răhne kī waj·h se ʻaurat kī halākat yaqīnī ho jis kī 

māhir d̥ŏkt̥aroṅ ne taṣdīq kar dī ho to chār māh ke baʻd bhī 

isqāṭe ḥamal jā’iz hai bal-keh ʻaurat kījān bachāne ke liye 

z̤arūrī hai kyūṅ-keh isqāṭ nah karāne kī ṣūrat meṅ bachchah 

aur māṅ donoṅ kī halākat kā ḳhaṭrah hai aur pet̥ kā bachchah 

jis kā jān-dār aur zindah honā ẓannī hai is kī ba-nisbat māṅ 

kī jān jo yaqīnī aur mushāhadah hai ziyādah aham hai. Is 

liye is ṣūrat meṅ isqāṭ karānā wājib hai. 

 Lehāz̲ā raḥime mādar meṅ istiqrāre ḥaml jab tak 120 

din yaʻnī chār māh kā nah ho jā’e yaʻnī bachchah ke andar 

rūḥ phūṅke jāne se qabl isqāṭe ḥamal karānā agar-cheh jā’iz 

hai magar bilā z̤arūrat makrūh hai, jab keh chār māh kā 

ḥamal baṭne mādar meṅ ho jā’e to ab use z̤ā’eʻ karnā ṣirf nā-

jā’iz nahīṅ bal-keh ḥarām hai. 

(2) Wirās̲at kā ḥaq 

 Fuqahā’e kirām kā is bāt par ittefāq hai keh māṅ ke 

pet̥ meṅ maujūd ḥamal darje z̲ail do sharā’iṭ pūrī karne kī 

ṣūrat meṅ wāris̲ ban saktā hai: 

1. Tarkah c̥hor̥ne wāle kī maut ke waqt bachchah māṅ 

ke pet̥ meṅ maujūd ho kyūṅ-keh wāris̲ mayyit kā 

ḳhalīfah hotā hai aur ḳhalīfah ke liye maujūd răhnā 

z̤arūrī hai. Lehāz̲ā jab nuṭfah ṣaḥīḥ ḥālat meṅ raḥim 

meṅ pāyā jā’e to us par zindagī kā ḥukm lāgū hogā 

aur woh mayyit kī wirās̲at meṅ se ḥiṣṣah pā’egā. 
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2. Waz̤ʻe ḥamal ke waqt zindah ho kyūṅ-keh wāris̲ kā 

zindah honā sharṭ hai, murdah insān wāris̲ nahīṅ ban 

saktā. Qur’ān farmātā hai: 

 (1)فِِْ اوَْلََدِکُمْ.اللهُ یُوْصِيْکُمُ ا
 “Allāh tumheṅ tumhārī aulād (kī wirās̲at) ke 

bāre meṅ ḥukm detā hai.” 

Paidā hone wālā bachchah bhī aulād ke zumre meṅ 

ānekī waj·h se mayyit kā wāris̲ t̥hăhregā aur tarkah meṅ se 

ḥiṣṣah pā’egā. 

(3) Was̲īyat kā ḥaq 

 Janīn ke liye s̲ābit-shudah ḥuqūq meṅ se ek yeh bhī 

hai keh us ke liye waṣīyat kī jā’e. Fuqahā’ kā ijmāʻ hai keh 

janīn agar zindah paidā ho to us ke liye waṣīyat kiye jāne kā 

ḥaq durust s̲ābit hogā is sharṭ ke sāth keh waṣīyat kiye jāne 

ke waqt woh māṅ ke pet̥ meṅ maujūd ho. Bal-keh baʻz̤oṅ ne 

to yeh bhī kahā keh agar janīn waṣīyat kiye jāne ke waqt 

māṅ ke pet̥ meṅ nah ho tab bhī us kā ḥaqqe waṣīyat durust 

s̲ābit hogā.(2) 

(4) Waqf kā ḥaq 

 Janīn ke mālī ḥuqūq meṅ se s̲ābit-shudah tīsrā ḥaq 

waqf kā hai. Ḥaqqe wirās̲at aur waṣīyat kī ṭarḥ fuqahā’ ne 
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maujūd aur baʻd meṅ paidā hone wālī aulād kā ḥaqqe waqf 

bhī jā’iz qarār diyā hai. Ibn ʻĀbidīn Shāmī likhte haiṅ: 

لأولاد و  الذرية، يتناول من وجد و قد نصوا علي أن الوقف علي ا
بعد مجئ الغلة لأقل من ستة أشهر لتحقق وجوده في بطن أمه 

رک في الغلة.  (1)وقت مجئ الغلة فيشا
“Aur fuqahā’ ne yeh mauqif iḳhtiyār kiyā hai keh 

aulād-o z̲urrīyat ke liye waqf kar denā jā’iz hai. Is 

(aulād) meṅ woh shāmil hogā jo ġhallah āne ke kam 

az-kam c̥he māh baʻd paidā huwā ho yaʻnī ġhallah 

āne ke waqt us kā wujūd māṅ pet̥ meṅ mutaḥaqqaq 

ho chukā thā, so woh ġhallah meṅ sharīk hogā.” 

 Lehāz̲ā is binā par agar waqf karne wālā faut ho jā’e 

to waqf-shudah māl janīn ko wirās̲at meṅ milegā. 

(5) Tāḳhīre iqāmate ḥad kā ḥaq 

 Janīn ke liye maz̲kūrah bālā tīn ḥuqūq ke ̒ ilāwah bhī 

kuc̥h ḥuqūq haiṅ, jin meṅ se ek yeh hai keh ḥāmilah ʻaurat 

par waz̤ʻe ḥamal tak ḥad qā’im kī jā’egī nah is se qiṣāṣ liyā 

jā’egā. 

 Ḥaz̤rat ʻImrān bin Ḥuṣayn raḍiya Allāhu ‘anhu 

riwāyat karte haiṅ: 
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له وسلم ، وهي الله أن امرأة من جهينة أتت نبي ا صلي االله عليه وآ
لت : يا نبي ا أصبت حدا، فأقمه عليّ. فدعا الله! حبلي من الزنا، فقا

صلي االله عليه وآله وسلم وليها، فقال : أحسن إليها، فإذا الله نبي ا
عليه وآله صلي االله الله وضعت فائتني بها. ففعل، فأمر بها نبي ا

وسلم ، فشکت عليها ثيابها، ثم أمر بها فرجمت، ثم صلي عليها، 
و قد زنت! فقال : لقد تابت الله! فقال له عمر : تصلي عليها؟ يا نبي ا

توبة لو قسمت بين سبعين من أهل المدينة لوسعتهم. و هل 
 (1)تعالي؟الله وجدت توبة أفضل من أن جادت بنفسها 

“Qabīla’e Juhaynah kī ek ʻaurat Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī 

bār-gāh meṅ ḥāz̤ir hū’ī aur woh bad-kārī se ḥāmilah 

thī. Us ne ʻarz̤ kiyā: ae Allāh ke Nabī! maiṅ ne ḥad 

lāgū hone wālā feʻl kiyā hai pas mujh par ḥad 

lagā’iye. Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne us ke sar-parast ko bulāyā 

aur farmayā: ise aḥsan ṭariqe se rakh (bad-kārī kā 

gunāh karne ke bā-wujūd is ke sāth achc̥hā sulūk kar 

kyūṅ-keh is ne apne gunāh kā iqrār kar liyā hai aur 

is par sharm-shār hai), jab woh bachchah jan le to 

use mere pās le ānā. Us ne aisā hī kiyā, phir Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne us ʻaurat ke 

mutaʻalliq ḥukm diyā to us ke kapr̥e maz̤būṭī se 

bāṅdh diye ga’e (tā-keh satr nah khule), phir ḥukm 
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diyā to use saṅg-sār kiyā gayā. Phir Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne is par namāze 

(janāzah) par̥hī. Is par Ḥaz̤rat ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: yā Nabī Allāh! Āp is par namāz 

par̥hte haiṅ ḥāl-āṅ-keh is ne zinā kiyā thā? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: us 

ne taubah bhī to aisī kī hai keh agar ise Madīnah ke 

sattar ādmiyoṅ par taqsīm kiyā jā’e to sab ke liye 

kāfī ho aur kyā tum ne is se beh-tar taubah dekhī hai 

keh us ne Allāhu Taʻālá ke liye apnī jān de dī.” 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Buraydah raḍiya Allāhu 

‘anhumā apne wālid se riwāyat karte haiṅ: 

لت : يا رسول ا مدية فقا إني قد زنيتُ فطهرني. و الله! جاءت الغا
لت : يا رسول ا لم تردني؟ لعلک أن الله! إنه ردها، فلما کان الغد قا

إني لحبلي. قال : إما لا، فاذهبي الله! تردني کما رددت ماعزا، فو ا
لد لت : هذا قد حتي تلدي. فلما و ت أتته بالصبي في خرقة، قا

ولدته. قال : اذهبي فأرضعيه حتي تفطميه. فلما فطمته أتته 
قد فطمته، و الله! بالصبي في يده کسرة خبز، فقالت : هذا، يا نبي ا

قد أکل الطعام، فدفع الصبي إلي رجل من المسلمين، ثم أمر بها 
لد بن  فحفر لها إلي صدرها، و أمر الناس فرجموها، فيقبل خا

لد، فسبها،  الوليد بحجر، فرمي رأسها، فتنضح الدم علي وجه خا
صلي االله عليه وآله وسلم سبه إياها، فقال : مهلا! الله فسمع نبي ا
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بت توبة، لو تابها صاحب  يا خالد! فو الذي نفسي بيده! لقد تا
 (1)مکس لغفر له. ثم أمر بها فصلي عليها و دفنت.

“Qabīla’e Ġhāmid kī ek ʻaurat (bār-o gāhe Risālat 

ma’āb meṅ) ḥāz̤ir hū’ī aur us ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl 

Allāh! Maiṅ ne bad-kārī kī hai, mujhe pāk kar dījiye. 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne use 

wāpas bhej diyā. Jab dūsrā din huwā to us ne kahā: 

yā Rasūl Allāh! Āp mujhe kyūṅ laut̥āte haiṅ, shāyad 

Āp aise hī laut̥ānā chāhte haiṅ jaise Māʻiz bin 

(Mālik) ko laut̥āyā thā. Ḳhudā kī qasam! Maiṅ to 

ḥāmilah hūṅ (pas ab mere bad-kār hone meṅ kyā 

shak hai). Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: achc̥hā agar tū nahīṅ laut̥nā 

chāhtī to jā aur waz̤ʻe ḥamal ke baʻd ānā. Pas jab us 

ne bachchah jan liyā to woh use ek kapr̥e meṅ lapet̥ 

kar le ā’ī aur ʻarz̤ karne lagī: yeh woh bachchah hai 

jise maiṅ ne janā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: jā aur use dūdh pilā yahāṅ 

tak keh tū use dūdh c̥hur̥ā de. Jab us ne bachchah kā 

dūdh c̥hur̥ā liyā to bachchah ko le kar ā’ī keh us ke 

hāth meṅ rot̥ī kā ek t̥ukr̥ā thā. Us ne ʻarz̤ kiyā: ae 

Allāh ke Nabī! Maiṅ ne us kā dūdh c̥hur̥ā diyā hai 

aur yeh khānā khāne lagā hai. Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne woh bachchah ek 

Musalmān ko parwarish ke liye de diyā. Phir ḥukm 

diyā to us ʻaurat ke liye us ke sīne tak ek gar̥hā 

khodā gayā, phir logoṅ ko use saṅg-sār karne kā 
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ḥukm diyā. Ḥaz̤rat Ḳhālid bin Walīd raḍiya Allāhu 

‘anhu ek patthar le kar ā’e aur us ke sar par mārā to 

ḳhūn ke c̥hīṅt̥e Ḥaz̤rat Ḳhālid raḍiya Allāhu ‘anhu 

ke chehre par par̥e. Ḥaz̤rat Ḳhālid raḍiya Allāhu 

‘anhu ne use burā kahā to yeh burā kăhnā Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne sun liyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: Ḳhabar-dār ae Ḳhālid! (Aise 

mat kaho) qasam Ḳhudā kī jis ke qabz̤a’e qudrat 

meṅ merī jān hai! Is ne to aisī taubah kī hai keh agar 

nā-jā’iz măḥṣūl lene wālā (jo logoṅ par ẓulm kartā 

hai aur ḥuqūqul-ʻibād meṅ giriftār hotā hai aur 

miskīnoṅ ko satātā hai) aisī taubah kare to us kā 

gunāh bhī baḳhsh diyā jā’e. Phir Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne ḥukm diyā to is 

namāz par̥hī ga’ī aur woh dafn kī ga’ī.” 

(6) Nafaqah kā ḥaq 

 Yeh bhī bāp kī z̲immah-dārī hai keh woh apne hone 

wāle bachchah kā ḳharch ut̥hā’e agar-cheh us kī māṅ kā 

ḳharch us par lāzim nah ho. Isī ṭarḥ ḥāmilah ʻaurat kī ʻiddat 

waz̤ʻe ḥamal hai tā-keh: 

1. Bachchah ke nasab kā taḥaffuẓ ho kyūṅ-keh agar 

ʻaurat dūsrī shādī kar le to paidā hone wāle 

bachchah kā nasab ḳhalṭ-malṭ hone kā andeshah 

hai. 

2. Ṭalāq-yāftah ḥāmilah ʻaurat kā nān-o nafaqah bhī 

shauhar par ṣirf bachchah kī waj·h se lāzim hotā 

hai kyūṅ-keh agar ʻaurat ḥāmilah nah ho aur ṭalāq 

ho jā’e to us kī ʻiddat tīn māh-wāriyāṅ haiṅ. 
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Janīn kā ḥaqqe nafaqah Allāhu Taʻālá ke is 

farmān se s̲ābit-shudah hai: 

.  (1)وَإنِ كُنََ أوُلََتِ حَمْلٍ فأَنَفِقُوا علَيَْهِنََ حَتََّ یَضَعْنَ حَمْلهَُنََ
“Aur agar woh ḥāmilah hoṅ to bachchah paidā 

hone tak un par ḳharch karte raho.” 

(7) Fiṭrānah kā ḥaq 

 Janīn (paidā hone wāle bachchah) kī ṭaraf ṣadaqa’e 

fiṭr adā karnā bil-ittefāq mustaḥab hai jab keh Imām Aḥmad 

se mansūb ek qaul ke muṭābiq yeh wājib hai keh nau-

maulūd wa dīgar kī ṭarḥ janīn kī ṭaraf se bhī ṣadaqa’e fiṭr 

adā kiyā jā’e.(2) 

2. Baʻd az-paidā’ish bachchoṅ ke ḥuqūq 

(1) Zindagī kā ḥaq 

 Islām se păhle log apnī aulād ko paidā hote hī mār 

d̥ālte the. Islām ne is qabīḥ rasm kā ḳhātimah karne kī 

bunyād d̥ālī aur aisā karne wāloṅ ko ʻibrat-nāḳ anjām kī 

waʻīd sunā’ī: 
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ْ مَا  قدَْ  .1 مُوا ْ أوَْلَدََهُمْ سَفَهًا بِغَيِْْ علِمٍْ وَحَرََ خَسِرَ الذََِینَ قتََلوُا
اءً عَلََ الَلِّ قدَْ ضَلوَُاْ وَمَا كاَنوُاْ مُهْتَدِینَ   (1)﴿﴾رَزَقهَُمُ الَلُّ افتَِِْ

“Wāqeʻī aise log bar-bād ho ga’e jinhoṅ ne apnī 

aulād ko ba-ġhair ʻilm (ṣaḥīḥ) ke (măḥz̤) be-wuqūfī 

se qatl kar d̥ālā aur un (chīzoṅ) ko jo Allāh ne unheṅ 

(rozī ke ṭaur par) baḳhshī thīṅ Allāh par bŏhtān 

bāṅdhte huwe ḥarām kar d̥ālā, be-shak woh gum-rāh 

ho ga’e aur hidāyat-yāftah nah ho sake.” 

 Bhūk aur iflās ke ḳhadshah se aulād ke qatl kī 

mumānaʻat karte huwe Qur’ān Ḥakīm farmātā hai: 

نْ إمْلاقٍَ نحََْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإیََِاهُمْ.  .2  (2)وَلََ تَقْتُلوُاْ أوَْلَدََكُم مَِ
“Aur muflisī ke bāʻis̲ apnī aulād ko qatl mat karo, 

ham hī tumheṅ rizq dete haiṅ aur unheṅ bhī (deṅge).” 

3.  ْ َ تَقْتُلوُا كُم إنََ  وَلَ أوَْلَدََكُمْ خَشْيَةَ إمِْلاقٍَ نَحَْنُ نَرْزُقهُُمْ وَإِیََا
 (3)﴿﴾قتَْلهَُمْ كاَنَ خِطْئاً كَبِيًْا

“Aur tum apnī aulād ko muflisī ke d̥ar se qatl mat 

karo, ham hī unheṅ (bhī) rozī dete haiṅ aur tumheṅ 

bhī, be-shak un ko qatl karnā bŏhat bar̥ā gunāh hai. 
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Islām se qabl bet̥iyoṅ kī paidā’ish nihāyat burā aur 

qābile tauhīn samjhā jatā thā aur unheṅ zindah dar-gor dafn 

kar diyā jātā thā. Islām ne is ḳhayāle bāṭil kā rad kiyā aur 

bet̥iyoṅ kī paidā’ish ko bāʻis̲ raḥmat qarār diyā hai. Qur’āne 

Ḥakīm ek maqām par roze măhhshar kī saḳhtiyāṅ aur 

maṣā’ib ke bayān ke bāb meṅ farmātā hai: 

 (1)﴿﴾بِأيََِ ذَنبٍ قتُِلتَْ  ﴿﴾وَإذَِا المَْوْؤُودَةُ سُئِلتَْ  .4
“Aur jab zindah dafn kī hū’ī lar̥kī se pūc̥hā jā’egā. 

Keh woh kis gunāh kī bāʻis̲ qatl kī ga’ī thī.” 

(2) Ādābe Islāmī se shanā-sā’ī kā ḥaq 

 Har bachchah fitṭrat par paidā hotā hai, baʻd meṅ us 

ke wālidain us kā maz̲hab tabdīl karā dete haiṅ. Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: 

نه أ نه أو ينصرا و کل مولود يولد علي الفطرة، فأبواه يهودا
 (2)يمجسانه.
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“Har bachchah fiṭrat par paidā hotā hai, phir us ke 

māṅ bāp use Yahūdī, Naṣranī yā Majūsī banā dete 

haiṅ.” 

 Bachchoṅ ko Islāmī taʻlīmāt se shanāsā karne aur 

unheṅ Islāmī ādābe zindagī sikhānā māṅ bāp kā farz̤ hai. 

Imām Ḥusayn raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat karte haiṅ keh 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: 

لد له فأذن في أذنه اليمني، وأقام في أذنه اليسري، لم يضره  من و
 (1)أم الصبيان.

“Jis ke hāṅ bachchah kī wilādat ho to woh us ke 

dā’eṅ kān meṅ az̲ān aur bā’eṅ kān meṅ iqāmat kahe, 

us kī barakat se bachchah kī māṅ ko ko’ī chīz 

nuqṣān nah pahŏṅchā sakegī.” 

 Is ṭarḥ ek bachchah ko paidā’ish ke waqt se us āfāqī 

ḥukm se rū-shanās karā diyā jātā hai jo zindagiyoṅ meṅ 

inqelāb paidā karne ke liye bhejā gayā. 
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(3) Ḥusne nām kā ḥaq 

 Bachchah kā yeh ḥaq hai us kā pyārā-sā nām rakhā 

jā’e. Islām se qabl ʻArab apne bachchoṅ ke ʻajīb nām rakhte 

the, Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne aise nām nā-pasand farmā’e aur ḳhūb-ṣūrat nām 

rakhne kā ḥukm diyā. Imām Ṭūsī riwāyat karte haiṅ: 

الله! جاء رجل إلي النبي صلي االله عليه وآله وسلم فقال : يا رسول ا
بني هذا؟ قال : تحسن اسمه و أدبه وضعه موضعا  ما حق ا

 (1)حسنا.
“Ek shaḳhṣ Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāz̤ir ho 

kar ʻarz̤-guz̤ār huwā: yā Rasūl Allāh! Mere us 

bachche kā mujh par kyā ḥaq hai? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: to us kā 

achc̥hā nām rakh, use ādāb sikhā aur use achc̥hī 

jagah rakh (yaʻnī us kī achc̥hī tarbīyat kar).” 

 Ḥaz̤rat Abū Dardā’ raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  
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إنکم تدعون يوم القيامة بأسمائکم و أسماء آبائکم، فأحسنوا 
 (1)أسمائکم.

“Roze Qiyāmat tum apne nāmoṅ aur apne ābā’ ke 

nāmoṅ se pukāre jā’oge is liye apne nām achc̥he 

rakhā karo.” 

 Ḥaz̤rat Abū Wahb Jushamī raḍiya Allāhu ‘anhu 

riwāyat karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

لأسماء إلي ا لأنبياء، و أحب ا و عبد الله عبد االله تسمو بأسماء ا
 (2)و أقبحها حرب و مرة.الرحمن، و أصد قها حارث و همام، 
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“Anbiyā’e kirām ke nāmoṅ par apne nām rakhā karo 

aur Allāhu Taʻālá ko tamām nāmoṅ meṅ se ʻʻAbd 

Allāh’ aur ʻʻAbd al-Raḥmān’ ziyādah pasand haiṅ. 

Sab nāmoṅ se sachche nām ʻḤārit̲h̲’ aur ʻHammām’ 

haiṅ jab keh sab se bure nām ʻḤarb’ aur ʻMurrah’ 

haiṅ.” 

 Ḥaz̤rat ʻAlī ibn Abī Ṭālib karrama Allāhu waj·hahu 

riwāyat karte haiṅ: 

لما ولدت فاطمة الحسن جاء النبي صلي االله عليه وآله وسلم 
بني ما سميتموه؟ قال : قلت : سميته حربا. فقال :  فقال : أروني ا

لدت الحسين، جاء رسول ا يه صلي االله علالله بل هو حسن. فلما و
بني ما سميتموه؟ قال : قلت : سميته  وآله وسلم فقال : أروني ا

لدت الثالث جاء رسول ا الله حربا. قال : بل هو حسين. ثم لما و
بني ما سميتموه؟ قلت :  صلي االله عليه وآله وسلم قال : أروني ا
سميته حربا. قال : بل هو محسن. ثم قال : إنما سميتهم باسم 

 (1)بر.ولد هارون شبر و شبير و مش 
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“Jab Fāṭimah ke hāṅ Ḥasan kī wilādat hū’ī to Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam tashrīf lā’e aur farmāyā: mujhe merā bet̥ā 

dekhā’o, us kā nām kyā rakhā hai? Maiṅ ne ʻarz̤ 

kiyā: maiṅ ne us kā nām ʻḤarb’ rakhā hai. Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: nahīṅ bal-keh woh ʻḤasan’ hai. 

Phir jab Ḥusayn kī wilādat hū’ī to Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

tashrīf lā’e aur farmāyā: mujhe merā bet̥ā dikhā’o, 

tum ne is kā nām kyā rakhā hai? Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: 

maiṅ ne is kā nām ʻḤarb’ rakhā hai. Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: nahīṅ bal-

keh woh ʻḤusayn’ hai. Phir hab tīsrā betā paidā 

huwā to Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam tashrīf lā’e aur farmāyā: mujhe 

merā bet̥ā dikhā’o, tum ne is kā nām kyā rakhā hai? 

Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: maiṅ ne is kā nām ʻḤarb’ rakhā 

hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

irshād farmāyā: nahīṅ bal-keh is kā nām ʻMuḥsin’ 

hai. Phir irshād farmāyā: maiṅ ne in ke nām Hārūn 

(‘alayhi al-salām) ke bet̥oṅ Shabbar, Shabbīr aur 

Mushabbir ke nām par rakhe haiṅ.” 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā riwāyat karte haiṅ: 
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صلي االله عليه وآله وسلم غير اسم عاصية، وقال : الله أن رسول ا
 (1)أنتِ جميلة.

 “Rasūle Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne ʻʻĀṣiyah’ kā nām badal diyā aur farmāyā: tum 

ʻJamīlah’ ho.” 

 Ḥaz̤rat Usāmah bin Aḳhdarī raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh ʻAṣram’ nām kā ek shaḳhṣ kuc̥h logoṅ 

ke sāth bār-gāhe Risālat Ma’āb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam meṅ hāz̤ir huwā. Jab Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke istifsār par us shaḳhṣ ne apnā 

nām batāyā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 

ne farmāyā: nahīṅ tum ʻZurʻah’ ho.(2) 
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 Imām Abū Dāwūd ʻal-Sunan (4: 289)’ meṅ likhte 

haiṅ: 

 Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam ne ʻĀṣ’, ʻʻAzīz’, ʻʻAtalah’, ʻShayṭān’, ʻḤakam’, 

Ġhurāb’, Ḥubāb’, ʻShihāb’ wa-ġhairah nām badal diye. Pas 

ʻShihāb’ kā nām ʻHishām’ rakhā, ʻḤarb’ kā nām ʻSilm’ 

rakhā aur ʻMuḍṭajiʻa’ kā nām ʻMunbaʻit̲h̲’ rakhā. Jis zamīn 

ko ʻAfirah’ kahā jātā thā us kā nām ʻḲhaḍirah’ rakhā aur 

ʻShiʻbu al-Ḍalālah’ kā nām ʻShiʻbu al-Hudá’ rakhā. ʻBanū 

Zīnyat’ kā nām ʻBanū Rishadah’ rakhā aur ʻBanū 

Muġhwiyah’ kā nām ʻBanī Rishdah’ rakhā. 

(4) Nasab kā ḥaq 

 Bachche ke liye nasab kā ḥaq ṣirf usī ke sāth ḳhās 

nahīṅ bal-keh yeh māṅ bāp kā bhī ḥaq hai. Bāp kā ḥaq is 

nisbat se hai keh woh apnī aulād ke taḥaffuẓ aur taʻlīm-o 

tarbīyat kā iḳhtiyār rakhtā hai, use apnī aulād kī sar-parastī 

aur wilāyat kā ḥaq hai. Jab aulād mŏḥtāj ho aur bāp kamāne 

kī qudrat rakhtā ho to use aulād ke liye kamāne kā ḥaq hai 

aur agar aulād bāp kī zindagī meṅ faut ho jā’e to woh aulād 

tarkah meṅ se ḥiṣṣah pā’egī. Isī ṭarḥ s̲ubūte nasab māṅ kā 

bhī ḥaq hai kyūṅ-keh aulād māṅ kā juzw hai aur fiṭrī ṭaur is 

bāt kī shadīd ḳhẉāhish rakhtī hai keh apnī aulād kī ḥifāẓat 

aur beh-tar parwarish kare. Isī ṭarḥ māṅ ke bur̥hāpe aur ṭāqat 

nah rakhne kī ṣūrat meṅ us par ḳharch karnā aur aulād kā 

farz̤ hai. Isī liye Allāhu Taʻālá nasab kī ḥifāẓat kā ḥukm dete 

huwe pūrī jamāʻat ko muḳhāṭab kar ke farmāte haiṅ: 
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ِ فإَِن لمََْ تَعْلمَُوا آبَاءَهُمْ  ادْعُوهُمْ لِِبَائهِِمْ هُوَ أقَْسَطُ عِندَ الَلَّ
ینِ وَمَوَاليِكُمْ وَليَْسَ علَيَْكُمْ جُنَاحٌ فِيمَا  نُكُمْ فِِ الدَِ فإَِخْوَا

ُ غَفُورًا  أخَْطَأتُْم ا تَعَمََدَتْ قلُوُبُكُمْ وَكاَنَ الَلَّ لكَِن مََ بِهِ وَ
 (1)﴿﴾رََحِيمًا

“Tum un (muṅḥ bole bet̥oṅ) ko un ke bāp (hī ke 

nām) se pukārā karo, yehī Allāh ke nazdīk ziyādah 

ʻadl hai, phir agar tumheṅ un ke bāp maʻlūm nah hoṅ 

to (woh) Dīn meṅ tumhāre bhā’ī haiṅ aur tumhāre 

dost haiṅ. Aur is bāt meṅ tum par ko’ī gunāh nahīṅ 

jo tum ne ġhalaṭī se kahī lekin (is par z̤arūr gunāh 

hogā) jis kā irādah tumhāre diloṅ ne kiyā ho, aur 

Allāh bŏhat baḳhshne wālā bŏhat raḥm farmāne 

wālā hai.” 

 Apnā ḥaqīqī nasab tabdīl karne wāle ke bāre meṅ 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne irshād farmāyā: 

من ادعي إلي غير أبيه، و هو يعلم أنه غير أبيه، فالجنة عليه 
 (2)حرام.
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“Jo apne bāp ke ̒ ilāwah kisī aur ke mutaʻalliq daʻwá 

kare aur woh jāntā ho keh woh us kā bāp nahīṅ to us 

par jannat ḥarām hai.” 

 Yehī nahīṅ bal-keh ek mauqaʻ par to Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne ise kufr se taʻbīr karte huwe 

farmāyā: 

 (1)لا ترغبوا عن آبائکم، فمن رغب عن أبيه فهو کفر.
“Apne ābā’-o ajdād se muṅh nah phero, jo apne bāp 

se muṅh pher kar dūsre ko bāp banā’e to yeh kufr 

hai.” 

(5) Riz̤āʻat kā ḥaq 

 Lafẓ ʻRiz̤āʻaat’ aur us ke dīgar mushtaqāt Qur’āne 

Ḥakīm meṅ das maqāmāt par ā’e haiṅ. ̒ al-Muʻjam al-wasīṭ’ 

meṅ riz̤āʻat kā maʻná kuc̥h yūṅ bayān huwā hai: 

لأم : لد ترُضِعه. أرضعت ا  کأن لها و
“Māṅ kā bachchah ko dūdh pilānā riz̤āʻat kăhlātā 

hai.” 
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 Fiqhī iṣṭelāḥ meṅ bachchah kā paidā’ish ke baʻd 

păhle do sāl meṅ māṅ ke sīnah se dūdh chūsnā riz̤āʻat 

kăhlātā hai. Allāhu Taʻālá kā farmān hai: 

 َ دَهُنََ حَوْليَِْْ كاَمِليَِْْ لمَِنْ أرََادَ أنَ یُتِمََ وَالوَْالدَِاتُ یُرْضِعْنَ أوَْلَ
لمَْعْرُوفِ لََ  ضَاعَةَ وَعَلَََى المَْوْلوُدِ لهَُ رِزْقُهُنََ وَكِسْوَتُهُنََ بِا الرََ
رََ وَالدَِةٌ بِوَلدَِهَا وَلََ مَوْلوُدٌ لهََُ بوَِلدَِهِ  تُكلَفََُ نَفْسٌ إلَََِ وُسْعَهَا لََ تُضَآ

نْهُمَا وَعَلََ ا ً عَن تَرَاضٍ مَِ لكَِ فإَِنْ أرََادَا فِصَالَ لوَْارِثِ مِثْلُ ذَ
ضِعُواْ أوَْلَدََكُمْ فلَاَ  وَتَشَاوُرٍ فلَاَ جُنَاحَ علَيَْهِمَا وَإنِْ أرََدتَُمْ أنَ تَسْتَِْ
ْ الَلَّ  تََقُوا جُنَاحَ علَيَْكُمْ إذَِا سَلمََْتُم مََآ آتَيْتُم بِالمَْعْرُوفِ وَا

 (1)﴿﴾لمَُواْ أنَََ الَلَّ بِمَا تَعْمَلوُنَ بَصِيٌْ وَاعْ 
“Aur mā’eṅ apne bachchoṅ ko pūre do baras tak 

dūdh pilā’eṅ yeh (ḥukm) us ke liye hai jo dūdh 

pilāne kī muddat purī karnā chāhe, aur dūdh pilāne 

wālī mā’oṅ kā khānā aur păhăn·nā dastūr ke 

muṭābiq bahche ke bāp par lāzim hai, kisī jān ko us 

ke ṭāqat se bar̥h kar taklīf nah dī jā’e, (aur) nah māṅ 

ko us ke bachche ke bāʻis̲ nuqṣān pahŏṅchāyā jā’e 

aur nah bāp ko us kī aulād ke sabab se, aur wāris̲oṅ 

par bhī yehī ḥukm ʻā’id hogā, phir agar mān bāp 

donoṅ bā-hamī riz̤ā-mandī aur mashware se (do 

baras se păhle hī) dūdh c̥hur̥ānā chāheṅ to un par 

ko’ī gunāh nahīṅ, aur phir agar tum apnī aulād ko 

(dāyah se) dūdh pilwāne kā irādah rakhte ho tab bhī 
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tum par ko’ī gunāh nahīṅ jab keh jo tum dastūr ke 

muṭābiq dete ho unheṅ adā kar do, aur Allāh se d̥arte 

raho aur yeh jān lo keh be-shak jo kuc̥h tum karte ho 

Allāh use ḳhūb dekhne wālā hai.” 

 Paidā’ish ke baʻd bahchah ke liye mumkin nahīṅ 

hotā keh woh apnī zindagī kī ḥifāẓat aur afzā’ish ke liye mān 

ke dūdh ke ʻilāwah ko’ī ġhizā isteʻmāl kare is liye waz̤ʻe 

ḥamal ke baʻd ʻaurat ke pistānoṅ meṅ qudrati ṭaur par dūdh 

jārī ho jātā hai aur bachchah ke liye us ke dil meṅ paidā hone 

wālī maḥabbat-o shafqat use bachchah ko dūdh pilāne par 

uksātī hai. Allāhu Taʻālá ne ʻaurat par wājib kiyā hai keh 

woh bachchah ko pūre do sāl dūdh pilā’e kyūṅ-keh woh 

jāntā hai keh yeh muddat har ṭarḥ se bachchah kī ṣeḥḥat ke 

liye z̤arūrī hai. 

 Jadīd med̥īkal risarch se bhī s̲ābit ho chukā hai keh 

bachchah ke jismāniy-o nafsīyātī taqāz̤oṅ ke pesheh naẓar 

do sāl kī muddate riz̤āʻat z̤arūrī hai. Yeh Islām kī āfāqī aur 

abadī taʻlīmāt kā faiz̤ān hai keh Ăhle Islām ko zindagī ke 

woh răh-numā uṣūl ibtedā’ hī meṅ ʻaṭā kar diye ga’e jin kī 

tā’īd-o taṣdīq ṣadiyoṅ baʻd kisī sā’insī tăḥqīqat kar rahī haiṅ. 

(6) Parwarish kā ḥaq 

 Bachchoṅ kī parwarish karnā bāp kī z̲immah-dārī 

qarār dete huwe Qur’āne Ḥakīm farmātā hai: 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām meṅ Bachchoṅ ke Ḥuqūq  ﴾31﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

ليُِنفِقْ ذُو سَعَةٍ مَِن سَعَتِهِ وَمَن قدُِرَ علَيَْهِ رِزْقُهُ فلَيُْنفِقْ مِمََا آتَاهُ 
تَاهَا سَ  ُ نَفْسًا إِلَََ مَا آ ُ لََ یُكلَفَُِ الَلَّ ُ بَعْدَ عُسْرٍ الَلَّ يَجْعَلُ الَلَّ

 (1)﴿﴾یُسْرًا
“Ṣāḥibe wusʻat ko apnī wusʻat (ke lehāẓ) se ḳharch 

karnā chāhiye, aur jis shaḳhṣ par us kā rizq taṅg kar 

diyā gayā ho to woh usī (rozī) meṅ se (ba-ṭaure 

nafaqah) ḳharch kare jo use Allāh ne ʻaṭā farmā’ī 

hai. Allāh kisī shaḳhṣ ko mukallaf nahīṅ t̥ăhrātā 

magar is qadr jitnā keh us ne use ʻaṭā farmā rakhā 

hai, Allāh ʻan-qarīb taṅgī ke baʻd kushā’ish paidā 

farmā degā.” 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu 

‘anhumā riwāyat karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

بنتان، فيحسن إليهما ما صحبتاه أو  ما من رجل تدرک له ا
 (2)صحبهما إلا أدخلتاه الجنة.
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“Jis kī do bet̥iyāṅ hoṅ aur woh unheṅ jawān hone 

tak khilātā pilātā rahe to woh donoṅ use jannat meṅ 

le jā’eṅgī.” 

 Ḥaz̤rat Abū Saʻīd Ḳhudrī raḍiya Allāhu ‘anhu 

riwāyat karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  

لا يکون لأحدکم ثلاث بنات أو ثلاث أخوات فيحسن إليهن إلا 
 (1)دخل الجنة.

“Jis kī tīn bet̥iyāṅ yā tīn băhneṅ hoṅ aur woh un se 

achc̥hā sulūk kare to us ke liye jannat hai.” 

 Ḥaz̤rat ̒ Ā’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 

kartī haiṅ: 

جاء تني امرأة معها ابنتانِ تسَألنُي، فلم تجدْ عندي غير تمرة 
واحدة، فأعَطيْتُها فقسمَتْها بين إبنتيها، ثم قاَمَتْ فخرجَتْ، 
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ثتُْه، فقال : من بلُيَِ فدخَلَ النبي صلي االله  عليه وآله وسلم فحدَّ
 (1)من هذه البناتِ شيئاً، فأحسنَ إليهن، کُنَّ له سِتراً من النار.

“Mere pās ek ʻaurat ā’ī jis ke sāth us kī do 

bachchiyāṅ thīṅ, woh mujh se kuc̥h māṅgtī thī, Us 

ne ek khajūr ke siwā mere pās kuc̥h nah pāyā, maiṅ 

ne us ko wohī de dī. Us ne khajūr donoṅ bet̥iyoṅ 

meṅ taqsīm kar dī aur phir ut̥h kar chalī ga’ī. Is ke 

baʻd Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam tashrīf lā’e to maiṅ ne Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se sārā mājarā 

kăh sunāyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: jo ko’ī bet̥iyoṅ ke z̲arīʻe āzmāyā 

gayā aur us ne un se achc̥hā sulūk kiyā to yeh us ke 

liye dozaḳh se ḥijāb ban jātī haiṅ.” 

 Is ṭarḥ ek aur ḥadīs̲e mubārakah meṅ Ḥaz̤rat 

ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā riwāyat kartī haiṅ: 

بنتين لها، فأطعمتها ثلاث تمرات،  جاءتني مسکينة تحمل ا
فأعطت کل واحدة منهما تمرة، و رفعت إلي فيها تمرة لتأکلها، 
فاستطعمتها ابنتاها، فشقت التمرة التي کانت تريد أن تأکلها 
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صلي الله بينهما، فأعجبني شأنها، فذکرت الذي صنعت لرسول ا
قد أوجب لها بها الجنة، أو الله وآله وسلم ، فقال : إن ااالله عليه 

 (1)أعتقها بها من النار.
“Mere pās ek miskīn ʻaurat ā’ī jis ne do bet̥iyāṅ 

ut̥hā’ī hū’ī thīṅ. Maiṅ ne use tīn khajūreṅ dīṅ. Us ne 

donoṅ meṅ se har ek ko ek-ek khajūr de dī, phir jo 

khajūr woh khānā chāhtī thī us ke bhī do t̥ukr̥e kar 

ke unheṅ khilā dī. Mujhe is wāqeʻah se bŏhat 

taʻajjub huwā. Maiṅ ne Rasūle Akra ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se us ʻaurat kā z̲ikr kiyā 

to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Allāhu Taʻālá ne (beti̥yoṅ par) is (shafqat-

o raḥmat) kī waj·h se us ʻaurat ke liye jannat wājib 

kar dī yā (farmāyā:) use dozaḳh se āzād kar diyā.” 

(7) Tarbīyat kā ḥaq 

 Bachchoṅ kī achc̥hī tarbīyat kar ke unheṅ achc̥hā, 

z̲immah-dār aur mis̲ālī Musalmān banānā wālidain kī 

z̲immah-dārī hai. Un kī tarbīyat ke muḳhtalif marāḥil kā z̲ikr 

karte huwe Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  
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مروا أولادکم بالصلاة و هم أبناء سبع سنين، و اضربوهم عليها 
 (1)و هم أبناء عشر سنين، و فرقوا بينهم في المضاجع.

“Apnī aulād ko namāz kā ḥukm do jab woh sāth sāl 

kī ho jā’e, aur jab woh das sāl kī ho jā’e to (namāz 

nah par̥hne par) use māro, aur (das sāl kī ʻumr meṅ) 

unheṅ alag-alag sulāyā karo.” 

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  

 (2)أکرموا أولادکم وأحسنوا أدبهم.
“Apnī aulād ke sāth nek sulūk karo aur unheṅ adab 

sikhā’o.” 

 Ḥaz̤rat Muʻāwiyah bin Abī Sufyān raḍiya Allāhu 

‘anhumā riwāyat karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
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 (1)من کان عنده صبي فليتصاب له.
“Jis ke hāṅ ko’ī bachchah ho to us kī achc̥hī tarbīyat 

kare.” 

(8) Shafqat-o raḥmat kā ḥaq 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ: 

االله عليه وآله وسلم الحسن بن علي رضي صلي الله قبل رسول ا
لسا، فقال الله ا ع بن حابس التميمي جا لأقر عنهما، و عنده ا

ع : إن لي عشرة من الولد، ما قبلت منهم أحدا. فنظر إليه  لأقر ا
صلي االله عليه وآله وسلم ، ثم قال : من لا يرحم لا الله رسول ا
 (2)يرحم.

“Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam ne Ḥaz̤rat Ḥasan bin ʻAlī raḍiya Allāhu 

‘anhumā ko chūmā to Aqraʻ bin Ḥābis Tamīmī jo 

keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke 
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pās bait̥hā huwā thā, ne kahā, mere das bachche 

haiṅ, maiṅ ne to kabhī kisī ko nahīṅ chumā. Rasūle 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

us kī ṭaraf dekhā, phir farmāyā: jo raḥm nahīṅ kartā 

us par raḥm nahīṅ kiyā jātā.” 

 Isī ṭarḥ ek aur riwāyat meṅ hai keh Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

رحموهم، و إذا وعدتموهم ففوا لهم، فإن  هم لا أحبوا الصبيان و ا
 يرون إلا أنکم ترزقونهم.

“Bachchoṅ se maḥabbat karo aur un par raḥm karo, 

jab un se waʻdah karo to pūrā karo kyūṅ-keh woh 

yehī samajhte haiṅ keh tum hī unheṅ rizq dete ho.” 

(9) ʻAdl kā ḥaq 

 Ḥaz̤rat Nuʻmān bin Bashīr raḍiya Allāhu ‘anhumā 

riwāyat karte haiṅ: 

صلي االله عليه وآله وسلم ، فقال : إني الله أن أباه أتي به رسول ا
لدک نحلت مثله؟ قال : لا،  بني هذا غلاما، فقال : أکل و نحلت ا

 (1)قال : فأرجعه.
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“Un ke wālid unheṅ le kar bār-gāhe Risālat Maʻāb 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam meṅ ḥāz̤ir 

huwe, phir ʻarz̤ kiyā: maiṅ ne apne is bet̥e ko ek 

ġhulām diyā hai. Farmāyā: kyā tum ne apne har bet̥e 

ko aisā hī diyā hai? ʻArz̤ kiyā: nahīṅ. Farmāyā: to 

phir is se wāpas se le lo.” 

 Ek aur sanad se marwī riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Nuʻmān 

bin Bashīr raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān karte haiṅ: 

له، فقالت أمي عمرة بنت رواحة : لا أرضي  تصدق عليّ أبي ببعض ما
صلي االله عليه وآله وسلم ، فانطلق أبي إلي الله حتي تشهد رسول ا

ه النبي صلي االله عليه وآله وسلم ليشهده علي صدقتي، فقال ل
صلي االله عليه وآله وسلم : أفعلت هذا بولدک کلهم؟ الله رسول ا

تقوا ا  و اعدلوا في أولادکم. فرجع أبي، فرد الله قال : لا، قال : ا
 (1)تلک الصدقة.

“Mere wālid ne apnā kuc̥h māl mujhe hibah kar diyā 

to merī wālidah ne kahā: maiṅ is par tab rāz̤ī hūṅgī 

jab tū Rasūle Ḳhudā ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 
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wa-sallam ko is par gawāh lā’e. Mere wālid Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ke pās ga’e to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: kyā tum ne apnī sārī 

aulād ko aisā hī diyā hai? Mere wālid ne kahā: nahīṅ. 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Ḳhudā se d̥aro aur apnī aulād ke dar-miyān 

inṣāf karo. Phir mere wālid ne woh hibah wāpas le 

liyā.” 

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu 

‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā:  

سووا بين أولادکم في العطية، فلو کنت مفضلا أحدا لفضلت 
 (1)النساء.

“Apnī aulād ko tŏḥftah dete waqt bar-ā-barī rakho, 

pas maiṅ agar un meṅ se kisī ko faz̤īlat detā to 

bet̥iyoṅ ko faz̤īlat detā.” 

(10) Yatīm kā ḥaq 

 Yatīm bachchah ke ḥuqūq par Islām ne bŏhat zor 

diyā hai. Us kā andāzah is ḥaqīqat se lagāyā jā saktā hai keh 

Qur’āne Ḥakīm meṅ te’īs muḳhtalif mawāqeʻ par yatīm kā 
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z̲ikr kiyā gayā hai jin meṅ yatīmoṅ ke sāth ḥsune sulūk, un 

ke amwāl kī ḥifāẓat aur un kī nigah-dāsht karne kī talqīn kī 

ga’ī hai, aur un ke sāth ziyādatī karne wāle, un ke ḥuqūq-o 

māl ġhaṣb karne wāle par waʻīd kī ga’ī hai. Irshāde Bārī 

Taʻālá hai: 

أكْلُوُنَ فِِ بُطُونهِِمْ نَارًا إنََِ الذََِینَ یَأكْلُوُنَ أمَْوَالَ اليَْتَامََ ظُلمًْا إنََِمَا یَ 
 (1)﴿﴾وَسَيَصْلوَْنَ سَعِيًْا

“Be-shak jo log yatīmoṅ ke māl nā-ḥaq ṭarīqe se 

khāte haiṅ woh apne bet̥oṅ meṅ nirī āg bharte haiṅ, 

aur woh jald hī dăhăktī hū’ī āg meṅ jā gireṅge.” 

 Kyūṅ-keh yatīm honā insān kā naqṣ nahīṅ bal-keh 

manshā’e Ḳhudā-wandī hai keh woh jo chāhtā hai kartā hai. 

Us ne apne măḥbūb-tarīn bande Sayyidu al-Mursalīm ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko ḥālate yatīmī meṅ 

paidā farmāyā keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ke wālide mājid Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam kī wilādate bā-saʻādat se bhī păhle wiṣāl farmā 

chuke the. Phir c̥he sāl kī ʻumr meṅ hī Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī wālidah mājidah bhī inteqal 

farmā ga’īṅ. Allāhu Taʻālá ne apne Ḥabīb ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī is kaifīyat kā z̲ikr Qur’āne 

Ḥakīm meṅ yūṅ kiyā hai: 
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 (1)﴿﴾ألَمَْ یَجِدْكَ یَتِيمًا فآَوَى
“(Ae Ḥabīb!) Kyā us ne Āp ko yatīm nahīṅ pāyā phir 

us ne (Āp ko muʻazzaz-o mukarram) t̥hikānā diyā.” 

 Phir is Duure Yatīm ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 

wa-sallam ne yatāmá kī maḥabbat, un ke sāth shafqat-o 

ḥusne sulūk aur ehsān baratne kī nihāyat aʻlá mis̲āleṅ qā’im 

kīṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne yatāmá 

kī achc̥hī kafālat karne wale ko jannat kī ḳhụsh-ḳhabarī dī 

aur un ke ḥuqūq pāmāl karne wāle ko dard-nāk ʻaz̲āb kī 

waʻīd sunā’ī. Qur’āne Ḥakīm kăhtā hai: 

ا اليَْتِيمَ فلََا تَقْهَرْ   (2)﴿﴾فأَمَََ
“So Āp bhī kisī yatīm par saḳhtī nah farmā’eṅ.” 

 Ek aur mauqaʻ par Allāhu Taʻālá ne farmāyā: 

ْ اليَْتَامََ أمَْوَالَ  َ تَأكْلُوُاْ وَآتُوا يَِبِ وَلَ ْ الخَْبِيثَ بِالطََ لوُا َ تَتَبَدََ هُمْ وَلَ
 (3)﴿﴾أمَْوَالهَُمْ إلََِ أمَْوَالكُِمْ إنَِهَُ كاَنَ حُوبًا كَبِيًْا

“Aur yatīmoṅ ko un ke māl de do aur burī chīz ko 

ʻumdah chīz se nah badlā karo aur nah un ke māl 

apne māloṅ meṅ milā kar khāyā karo, yaqīnan yeh 

bŏhat bar̥ā gunāh hai.” 
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 Isī ṭarḥ dīgar maqāmāt par farmāyā: 

وَیَسْألَوُنَكَ عَنِ اليَْتَامََ قُلْ إصِْلاحٌَ لهََُمْ خَيٌْْ وَإنِْ تُخَالطُِوهُمْ 
نُكُمْ وَالَلُّ یَعْلمَُ المُْفْسِدَ مِنَ المُْصْلحِِ.  (1)فإَِخْوَا

“Aur Āp se yatīmoṅ ke bāre meṅ daryāft karte haiṅ, 

farmā deṅ: un (ke muʻāmalāt) kā saṅwārnā beh-tar 

hai, aur agar unheṅ (nafaqah wa kār-o bār meṅ) apne 

sāth milā lo to woh bhī tumhāre bhā’ī haiṅ, aur Allāh 

ḳharābī karne wāle ko bhalā’ī karne wāle se judā 

păhchāntā hai.” 

ْ رُشْدًا وَ  نْْهُ ْ النَِكاَحَ فإَِنْ آنَسْتُم مَِ ْ اليَْتَامََ حَتََّ إذَِا بَلغَُوا بْتَلوُا ا
واْ  َ تَأكْلُوُهَا إسِْرَافاً وَبِدَارًا أنَ یَكْبََُ ْ أمَْوَالهَُمْ وَلَ ْ إلِيَْْهِ فاَدْفعَُوا

 بِالمَْعْرُوفِ وَمَن كاَنَ غَنِيًَا فلَيَْسْتَعْفِفْ وَمَن كاَنَ فقَِيًْا فلَيَْأكْلُْ 
ْ وَكَفََ بِالَلِّ  ْ علَيَْْهِ ْ أمَْوَالهَُمْ فأَشَْهِدُوا فإَِذَا دَفعَْتُمْ إلِيَْْهِ

 (2)﴿﴾حَسِيبًا
“Aur yatīmoṅ kī (tarbīyaṫan) jāṅch aur āzmā’Ibn 

Abī Shaybah karte raho yahāṅ tak keh nikāḥ (kī 

ʻumr) ko pahŏṅch jā’eṅ, phir agar tum un meṅ hosh-

yārī (aur ḥusne tadbīr) dekh lo to un ke māl un ke 

ḥawāle kar do aur un ke māl fuz̤ūl-ḳharchī aur jald-

bāzī meṅ (is andeshe se) nah khā d̥ālo keh woh bar̥e 
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ho (kar wāpas le) jā’eṅge, aur jo ko’ī ḳhụsh-ḥāl ho 

woh (māle yatīm se) bil-kul bachā rahe aur jo (ḳhụd) 

nā-dār ho use (ṣirf) munāsib ḥad tak khānā chāhiye 

aur jab tum un ke māl un ke sipurd karne lago to un 

par gawāh banā liyā karo aur ḥisāb lene wālā Allāh 

hī kāfī hai.” 

یََةً ضِعَافاً خَافُ  ْ وَليَْخْشَ الذََِینَ لوَْ تَرَكُواْ مِنْ خَلفِْهِمْ ذرَُِ واْ علَيَْْهِ
ً سَدِیدًا إِنََ الذََِینَ یَأكْلُوُنَ أمَْوَالَ  ﴿﴾فلَيَْتََقُوا الَلَّ وَليَْقُولوُاْ قوَْلَ

 (1)﴿﴾اليَْتَامََ ظُلمًْا إنََِمَا یَأكْلُوُنَ فِِ بُطُونهِِمْ نَارًا وَسَيَصْلوَْنَ سَعِيًْا
“Aur (yatīmoṅ se muʻāmalah karne wāle) logoṅ ko 

d̥arnā chāhiye keh agar woh apne pīc̥he nā-tuwāṅ 

bachche c̥hor̥ jāte to (marte waqt) un bachchoṅ ke 

ḥāl par (kitne) ḳhauf-zadah (aur fikr-mand) hote, so 

unheṅ (yatīmoṅ ke bāre meṅ) Allāh se d̥arte răhnā 

chāhiye aur (un se) sīdhī bāt kăhnī chāhiye. Be-shak 

jo log yatīmoṅ ke māl nā-ḥaq ṭarīqe se khāte haiṅ 

woh apne pet̥oṅ meṅ nirī āg bharte haiṅ, aur woh 

jald hī dăhăktī hū’ī āg meṅ jā gireṅge.” 

هُ.  (2)وَلََ تَقْرَبوُاْ مَالَ اليَْتِيمِ إلَََِ بِالتََِِ هِيَ أحَْسَنُ حَتََّ یَبْلغَُ أشَُدََ
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“Aur yatīm ke māl ke qarīb mat jānā magar aise ṭariq 

se jo bŏhat hī pasandīdah ho yahāṅ tak keh woh apnī 

jawānī ko pahŏṅch jā’e.” 

ینِ  لدَِ بُ بِا وَلََ  ﴿﴾فذََلكَِ الذََِي یَدُعَُ اليَْتِيمَ  ﴿﴾أرََأیَْتَ الذََِي یُكَذَِ
 (1)﴿﴾یَحُضَُ عَلََ طَعَامِ المِْسْكِيِْ 

“Kyā Āp ne us shaḳhṣ ko dekhā jo Dīn ko jhut̥lātā 

hai. To yeh woh shaḳhṣ hai jo yatīm ko dhakke detā 

hai (yaʻnī yatīmoṅ kī ḥājāt ko rad kartā aur unheṅ 

ḥaq se măhrūm rakhtā hai). Aur mŏḥtāj ko khānā 

khilāne kī tarġhīb nahīṅ detā (yaʻnī muʻāshre se 

ġharīboṅ aur mŏhtājoṅ ke muʻāshī isteḥṣāl ke 

ḳhātime kī koshish nahīṅ kartā).” 

ونَ عَلََ طَعَامِ  ﴿﴾كلََاَ بَل لَََ تُكْرِمُونَ اليَْتِيمَ  وَلََ تَحَاضَُ
اثَ أكَلًْا لمًَََا ﴿﴾المِْسْكِيِْ  َ وَتُحِبَُونَ المَْالَ حُبًَا  ﴿﴾وَتَأكْلُوُنَ التَُِ

 (2)﴿﴾جَمًَا
“Yeh bāt nahīṅ bal-keh (ḥaqīqat yeh hai keh ʻizzat 

aur māl-o daulat ke milne par) tum Yatīmoṅ kī qadr-

o ikrām nahīṅ karte. Aur nah hī tum Miskīnoṅ (yaʻnī 

Ġharīboṅ aur Mŏḥtājoṅ) ko khānā khilāne kī 

(musʻāshre meṅ) ek dūsre ko tarġhīb dete ho. Aur 

wirās̲at kā māl samet̥ kar ḳhụd hī khā jāte ho (us meṅ 
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se aflās-zadah logoṅ kā ḥaq nahīṅ nikālte). Aur tum 

māl-o daulat se ḥad-darajah maḥabbat rakhte ho.” 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

خير بيت في المسلمين بيت فيه يتيم يحسن إليه، و شرّ بيت في 
 (1)المسلمين بيت فيه يتيم يساء إليه.

“Musalmānoṅ meṅ sab se achc̥hā ghar woh hai jis 

meṅ ko’ī yatīm ho aur us ke sāth nek sulūk ho aur 

bad-tarīn ghar woh hai jis meṅ yatīm ho aur us ke 

sāth burā sulūk ho.” 

 Ḥaz̤rat Sahl bin Saʻd raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ: 
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صلي االله عليه وآله وسلم : أنا و کافل اليتيم في الله قال رسول ا
ج بينهما  ر بالسبابة و الوسطي، و فر الجنة هکذا . . . و أشا

 (1)شيئا.
“Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: maiṅ aur yatīm kī kafālat karne 

wālā jannat meṅ is ṭarḥ hoṅge...... phir Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne anġhushte 

shahādat aur dar-miyānī uṅglī se ishārah farmāyā 

aur donoṅ ke dar-miyān thor̥ā-sā fāṣilah rakhā.” 

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

يوم القيامة من رحم الله والذي بعثني بالحق! لا يعذب ا
اليتيم، ولان له في الکلام، و رحم يُتْمه و ضَعْفَه، ولم يتطاول 

تاه ا و قال : يا أمة محمد! والذي بعثني  ،اللهعلي جاره بفضل ما آ
بة الله بالحق! لا يقبل ا يوم القيامة صدقة من رجل وله قرا

                                                           

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām meṅ Bachchoṅ ke Ḥuqūq  ﴾47﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

محتاجون إلي صدقته و يصرفها إلي غيرهم، والذي نفسي بيده! 
 (1)إليه يوم القيامة.الله لا ينظر ا

“Qasam hai us z̲āt kī jis ne mujhe ḥaq ke sāth mabʻūs̲ 

farmāyā! Allāhu Taʻālá Roze Qiyāmat us shaḳhṣ ko 

ʻaz̲āb nahīṅ degā jis ne yatīm par shafqat kī, us ke 

sāth narmī se guftugū kī, aur muʻāshare ke mŏḥtājoṅ 

wa kam-zoroṅ par raḥm kiyā, aur jis ne Allāhu 

Taʻālá ke ṭaraf se hone wālī ʻaṭā ke waj·h se apne 

par̥osī par ẓulm nah kiyā. Phir farmayā: ae Ummte 

Muḥammadīyah! Qasam hai us z̲āt kī jis ne mujhe 

ḥaq ke sāth mabʻūs̲ farmāyā! Allāhu Taʻālá Roze 

Qiyāmat us shaḳhṣ kī ṭaraf se ṣadaqah qubūl nahīṅ 

karegā jis ne ġhairoṅ par ṣadaqah kiyā ḥāl-āṅ-keh us 

ke apne rishtah-dār us ke ṣadaqah ke mŏḥtāj the. 

Qasam hai us z̲āt kī jis ke qabz̤a’e qudrat meṅ merī 

jān hai! Allāhu tabārak wa-Ta‘ālá Roze Qiyāmat us 

shaḳhṣ kī ṭaraf naẓare raḥmat nahīṅ farmā’geā.” 

 Ḥaz̤rat ʻAmr bin Shuʻayb apne wālid se aur woh us 

ke dādā se riwāyat karte haiṅ: 
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لا فليتجر به ولا يدعه حتي تأکله الصدقة.من ولي ليتيم م  (1)ا
“Jis ko kisī yatīm ke māl kā walī banāyā gayā to use 

chāhiye keh woh us māl se tijārat kare aur us ko yūṅ-

hī par̥ā nah răhne de mabādā zakāṫ adā karte-karte 

woh māl ḳhatm ho jā’e.” 

(11) Ḥuqūqe laqīṭ 

 Laqīṭ us bachche ko kahā jātā hai jo rāstah meṅ par̥ā 

huwā mile aur jis ke wālidain kā patah nah ho.(2) 

 Fiqhī iṣṭelāḥ meṅ laqīṭ us bachchah ko kahā jātā hai 

jis kā nasab maʻlūm nah ho kyūṅ-keh us ke ghar wāloṅ ne 

zinā kī tŏhmat se bachne ke liye yā kisī aur waj·h se use 

pheṅk diyā ho. Lehāz̲ā jab rāstah meṅ yā kisī public place 

par girā par̥ā bachchah mile to use zamīn se ut̥hānā, us ke 

sāth shafqat baratnā aur us kī ḥifāẓat karnā Allāhu Taʻālá ke 

is qaul kī raushanī meṅ wājib ho jātā hai: 

 َ  (3)مَا أحَْيَا النََاسَ جَمِيعًا.وَمَنْ أحَْيَاهَا فَكأَنََ
“Aur jis ne use (nā-ḥaq marne se bachā kar) zindah 

rakhā to goyā us ne (muʻāshare ke) tamām logoṅ ko 

zindah rakhā.” 

 Kyūṅ-keh bachchah ko zamīn, rāstah se ut̥hānā hī 

use zindagī denā hai aur yeh usī ṭarḥ wājib hai jis ṭarḥ ḥālate 
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iz̤ṭerār meṅ ṣirf zindagī bachāne kī ḥad tak ḥarām khāne kī 

ijāzat mil jātī hai. 

 S̲āniyan laqīṭ kā yeh bhī ḥaq hai keh woh āzād hotā 

hai. Ḥaz̤rat ʻUmar aur Ḥaz̤rat ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhumā 

ne aisā hī ḥukm diyā hai. Agar multaqaṭ (bacchah ko uth̥āne 

wālā) yā ko’ī aur shaḳhṣ yeh daʻwá kare keh bachchah us kā 

ġhulām hai to ba-ġhair gawāhoṅ ke us kā daʻwá nah sunā 

jā’egā kyūṅ-keh us kī ḥurrīyat-o āzādī us ke ẓāhir ḥāl se 

s̲ābit hai is liye ba-ġhair dalīl ke us ke ẓāhir ko jhut̥lāyā 

naḥīṅ jā saktā.(1) 

 S̲ālis̲an laqīṭ kā yeh bhī ḥaq hai keh us kā ḳharchah 

baitul-māl se kiyā jā’egā. Agar us ke sāth kuc̥h māl baṅdhā 

ho pāyā gayā to woh usī kā mutasawwar hogā mas̲alan us 

ke jism par maujūd kapr̥e yā agar woh jānwar par baṅdhā 

huwā pāyā gayā to woh jānwar us kā hogā. Is ṣūrat meṅ 

ḳharchah us ke apne māl meṅ se kiyā jā’egā kyūṅ-keh 

baitul-māl meṅ se ḳharchah z̤arūrat kī binā’ par hotā hai aur 

jab us ke pās māl ho to z̤arūrat s̲ābit nahīṅ hotī.(2) 

Ḥāṣile kalām 

 Mundareja’e bālā tafṣīlāt se yeh ḥaqīqat ʻiyāṅ hotī 

hai keh Islām ne dīgar afrāde muʻāsharah kī ṭarḥ bachchoṅ 

ko bhī zindagī, taʻlīm-o tarbīyat aur dīgar bunyādī ḥuqūq kī 

z̤amānat dete huwe ek mis̲ālī tăhz̲īb kī bunyād rakhī hai. 

Islām ne bachchoṅ ko bunyādī ḥuqūq kī bunyād un kī 

paidā’ish se bhī păhle qā’im kī hai. Is kā maqṣad ā’indah 

                                                           

http://www.tahirulqadribooks.com/


Islām meṅ Bachchoṅ ke Ḥuqūq  ﴾50﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com 

nasloṅ kī beh-tar nashw-o numā aur unheṅ muʻāshare kā 

faʻāl ḥiṣṣah banāne par zor denā hai. 
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